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Giriş
Introduction
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Th�s manual conta�ns below g�ven �mportant �nformat�on regard�ng the safe operat�on of the Presto Barr�er:

Installation Operation Maintenance

Sorumluluk ve Yükümlülükler
Introduction
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Bu Kullanım Kılavuzundak� B�lg�ler D�kkate Alınmalıdır. / The İnformat�on �n Th�s Manual �s to be Pa�d Attent�on. 

Temel güvenl�k uyarıları ve güvenl�k tal�matlarının b�l�nmes�, Presto Bar�yer�n güvenl�k tal�matlarına 
uygun ve arızasız kullanımı �ç�n temel koşuldur.

Know�ng the bas�c secur�ty warn�ngs and secur�ty �nstruct�ons �s essent�al �n order to use Presto Barr�er
accord�ng to secur�ty �nstruct�ons and w�thout any cut off or trouble.

Montajcı F�rmanın Yükümlülüğü / The L�ab�l�ty of Mount�ng Company 

 
 

F�rma, aşağıdak� özell�klere sah�p k�ş�ler� ürün montajında çalıştırmakla yükümlüdür.

The company �s l�able to employ the personnel who have the follow�ng sk�lls at the  
mount�ng the product.

* Üret�c� f�rmadan ürün montajına da�r eğ�t�m� almış olan.
   The one who has been tra�ned by manufacturer concern�ng product mount�ng.

* İş güvenl�ğ� ve kaza önleme konusunda temel tal�matları b�len.
  Know�ng the bas�c �nstruct�ons for job safety and prevent�ng the acc�dents.

* Bu kullanım kılavuzunu okumuş ve anlamış olan.
  Read and understood th�s manual.

Montajcı F�rma / Mount�ng company

Bu kullanma kılavuzunu, kullanıcıya tesl�m etmel� ve tanıtmalıdır.
Should del�ver and �ntroduce th�s manual to the user.

Kullanıcının Yükümlülükler� / The L�ab�l�t�es of The User 

 

 

 

 

Kullanıcı, ürünü kullanmaya başlamadan önce aşağıdak� hususlara uymalıdır.

The User should comply w�th the follow�ng matters pr�or to us�ng the product.

* İş güvenl�ğ� ve kaza önleme konusunda temel tal�matları d�kkate almalıdır.
  The bas�c �nstruct�ons of job safety and prevent�ng acc�dents are to pa�d attent�on.

* Bu kullanım kılavuzunun “Genel güvenl�k b�lg�ler�” bölümünü okumalı ve d�kkate almalıdır.
  Should read the chapter of "General Secur�ty Informat�on" of th�s manual and pay attent�on.

* Ürünü tanımalıdır.
  Should recogn�ze the product.

* Bu kullanım kılavuzunda, kend�ler�ne ver�lm�ş görevler�n yer�ne get�r�lmes� �ç�n öneml� olan bölümler� okumalıdır.
  Read the �mportant chapters of th�s manual �n order to fulf�l the tasks author�sed to them. 

Kullanıcı, b�r ürün ek�pmanının tekn�k olarak güvenl� olmadığını tesp�t ederse, bu sorunu derhal g�dermel�d�r.
Bu �şlem kullanıcının görev kapsamı �ç�nde değ�lse veya konu hakkında yeterl� b�lg�s� yoksa, bu durumu
yetk�l� k�ş�ye (montajcı f�rma) b�ld�rmel�d�r.

In the case that the User determ�nes the product equ�pment �s not secured as techn�cally, and then should 
remove th�s �nconven�ence. If th�s task �s not �ncluded �n the extend of User and have no suff�c�ent knowledge 
about �t, th�s c�rcumstance should be �nformed to author�sed person (mount�ng company).

Bu kılavuz, Presto Bariyeri güvenli bir şekilde işletmek için aşağıdaki önemli bilgileri içerir.

Montaj Kullanım Bakım
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Güvenlik
Security
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Güvenl�k semboller�n�n göster�m� / D�splay of safety s�gns 

 

 

 

 

 

Güvenl�k uyarıları üçgen güvenl�k sembolü ve bunun önüne gelen anahtar kel�mes� �le 
�şaretlenm�şt�r. Anahtar kel�me (TEHLİKE, UYARI, DİKKAT) oluşab�lecek tehl�ken�n dereces�n� 
tanımlar ve aşağıdak� anlama sah�pt�r.

The safety warn�ngs w�ll be marked w�th tr�angle safety s�gns together w�th key word �n front of. 
The key word (DANGER, WARNING, and ATTENTION) w�ll dep�ct the degree of the hazard 
to be occurred and have the follow�ng mean�ng.

TEHLİKE / DANGER

Önlenmed�ğ� durumda yüksek r�sk taşıyan, ölüm veya ağır yaralanmalara (organ kaybı veya kalıcı 
sakatlıklar) neden olab�lecek tehl�keler� �şaret eder. Bu uyarılara d�kkat ed�lmemes� durumunda 
doğrudan ölüm veya ağır yaralanma tehl�kes� vardır.

Shows the hazardous s�tuat�ons caus�ng death and fatal �njur�es (loss of tract or permanent 
d�sab�l�t�es), �n the cases that �t �s not prevented. If not pa�d attent�on to those warn�ngs, there 
would be hazardous s�tuat�ons caus�ng death and fatal �njur�es.

UYARI / WARNING

Önlenmed�ğ� durumda orta sev�yede r�sk taşıyan, ölüm veya (ağır) yaralanmalara neden olan olası
tehl�keler� �şaret eder. Bu uyarılara d�kkat ed�lmemes� durumunda şartlara bağlı olarak ölüm veya 
ağır yaralanma tehl�kes� vardır.

Shows med�um-level hazardous s�tuat�ons caus�ng death and fatal �njur�es, �f �t �s not prevented. 
In the case that �t �s not pa�d attent�on to those s�tuat�ons, there would be hazard of death and fatal �
njur�es depend�ng on the c�rcumstances.

DİKKAT / ATTENTION

Önlenmed�ğ� durumda düşük sev�yede r�sk taşıyan, haf�f veya orta derecel� yaralanmalara veya
madd� hasarlara neden olab�lecek tehl�keler� �şaret eder.

Shows the lower level hazardous s�tuat�ons caus�ng sl�ght and med�um level �njur�es or mater�al 
damages, �f �t �s not prevented.

ÖNEMLİ / IMPORTANT

Ürünün usulüne uygun kullanılması �ç�n özel b�r davranış veya �şlem�n yapılması zorunluluğunu 
�şaret eder. Bu uyarılara uyulmaması durumunda üründe veya ürün çevres�nde hasarlar 
meydana geleb�l�r.

Shows that a part�cular behav�our or process shall be done �n order that the product w�ll be used �n 
accordance w�th the rules and �nstruct�ons.  In the case that these warn�ng are not pract�sed, there 
would be damages at the product or �ts env�ronment.

BİLGİ / INFO

Kullanım �ç�n �puçları ve özell�kle yararlı b�lg�ler� �şaret eder. Bu b�lg�ler, ürünün bütün 
fonks�yonlarını opt�mum kullanmanız �ç�n yardımcıdır.

Shows t�ps and, �n part�cular, benef�c�al �nformat�on for usage. That �nformat�on helps you to use 
all funct�ons of product �n opt�mal manner.
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Teslimat ve Taşıma4

5.1. Tesl�matın İncelenmes�

5.1.1. Paket� �nceley�n

Tesl�matta paket�, hasarlı ve/veya eks�k parça olma �ht�mal� neden�yle �nceley�n.

Hasarlı ve/veya eks�k olan parçaları varsa faturaya ve nakl�ye makbuzuna not ed�n.
     
Herhang� b�r eks�k ve/veya hasar olması durumunda nakl�ye ş�rket�ne talep b�ld�r�m�nde bulunun. Ürün d�str�bütörden 
alınmışsa, d�rekt olarak d�str�bütöre talep b�ld�r�m�nde bulunun.

5.1.2. Ürünü �nceley�n

Ürünü, parçalarında hasar ve/veya eks�k olma �ht�mal�ne karşın �nceley�n.

Herhang� b�r sorun olması hal�nde satış tems�lc�n�z �le �let�ş�me geç�n.

5.2. Taşıma Tal�matları

İnsanların yaralanmaması veya ürüne hasar gelmemes� �ç�n ürünün devr�lmeyeceğ�nden ya da düşmeyeceğ�nden em�n 
olun.

İç ve dış aksamlarında hasar oluşmaması �ç�n ürünü düşürmey�n ve darbe yükler�ne maruz bırakmayın.

Tüm kaldırma ve taşıma �şlemler�n�, geçerl� bütün yönetmel�kler ve standartlar uyarınca yapın.

Ürün ve ek�pmanların taşınmasında yeterl� kapas�tede b�r forkl�ft vb. araç kullanın.

Ürünler� taşıma sırasındak� tüm süreçlerde, �ş güvenl�ğ� kapsamında bulunan �lg�l� k�ş�sel koruyucu donanımları 
kullanın.

NOT :  Ürünler�n taşınması ve depolanması sırasında tüm k�ş�sel ve çevresel güvenl�k tedb�rler�n� alınız. Aks� halde 
�stenmeyen hasarlar meydana geleb�l�r.

Delivery and Transportation

5.1. Examination of the delivery

5.1.1. Examine the package

Upon delivery, examine the package for any damage and/or missing parts.

If there are damaged and/or missing parts, note them down in the invoice and shipping documents.

In case of availability of any lack and/or damage, notify the shipping company on your claim. If the product has been 

purchased from the distributor, convey your claim directly to the distributor.

5.1.2. Examine the product

Examine the product for any damage and/or lacks.

In case of any problems contact your sales representative.

5.2. Shipment Instructions

Assure that the product is delivered in such a way that it does not rolls over or falls in order to prevent injuries or damage of 

the product.

Do not let fall the product and expose it to impact loads in order to prevent damaging of internal and external accessories.

Carry out any lifting and carrying in line with all regulations and standards in force.

Use a forklift etc. Tools with appropriate capacity for the carriage of the product and equipment.

Throughout the entire process during carriage of the products, use individual protection equipment within the scope of work 

safety.

NOTE: Take any individual and environmental safety measures during the carriage and storage of the products. Otherwise, 
undesirable damages may occur.



    
         Bu ürünü satın alan montajcı f�rma, ürünü eks�ks�z olarak montaj yapmalı, emn�yet ve uyarı aksesuarlarını 
         mutlaka kullanmalıdır. 
         Otomat�k bar�yer� kullanım alanına göre kontrol panel�n�n ayarlarını ( sıkışma algılama ve d�p s�v�ç ayarları ) 
         yapmakla yükümlüdür.
         Eks�k montajlardan doğab�lecek madd� ve manev� kazalardan üret�c� f�rmamız WHITE ROSE sorumlu değ�ld�r.
         Montajı yapan k�ş� veya kuruluş mekan�zmada olab�lecek arızaları hızlı b�r şek�lde g�derecek ve son kullanıcıyı 
         mağdur etmeyecekt�r.
         Montajcı, montaj b�t�m�nde son kullanıcıya ürünü nasıl kullanacağını, fotoseller�n, butonun, �kaz lambasının
         �şlev�n� ve fotoseller�n göremed�ğ� kör nokta vb. alanları göstererek madd� ve manev� hasarların doğab�leceğ�n� 
         son kullanıcıya anlatarak b�l�nçlend�rmekle yükümlüdür.
         Ayrıca montajcı, kullanma kılavuzunu ve garant� belges�n� müşter�ye �mzalatıp vermek mecbur�yet�nded�r.
     

     
    

      

Bağlantı noktası Kablo uzunluğu 1 < 10m Kablo uzunluğu 10 < 20mKablo t�p�

220/240V 50/60 Hz

İkaz lambası

Fotosel TX

Fotosel RX

Aksesuar beslemes�

Güvenl�k ürünler�

Anten kablosu

Kablo uzunluğu 20 < 30m

FROR CEI
   20-22
  CEI EN
50267-2-1

   RG 58

           2 X 1 mm 2 X 1,5 mm 2 X 2,5 mm

           2 X 0,5 mm 2 X 1 mm 2 X 1,5 mm

           2 X 0,5 mm 2 X 0,5 mm 2 X 0,5 mm

           4 X 0,5 mm 4 X 0,5 mm 4 X 0,5 mm

           2 X 0,5 mm 2 X 0,5 mm 2 X 1 mm

           2 X 0,5 mm 2 X 0,5 mm 2 X 0,5 mm

Maks�mum 10 m

Connect�on Length of cable 1 < 10m Length of cable 10 < 20mType of cable Length of cable 20 < 30m

220/240V 50/60 Hz

Flash�ng l�ght

Photocell transm�tter TX

Photocell rece�ver RX

Accessor�es power supply

Safety and control dev�ces

Antenna cable Max. 10 m

The �nstaller company that buy th�s product, must use the safe and warn�ng accessor�es and should made 
complete �nstallat�on.

The �nstallat�on company w�ll make necessary sett�ngs of the control panel (such as obstruct�on sens�ng and 
d�p sw�tch sett�ngs) of the automat�c barr�er accord�ng to �ts area of use. 

Our manufacturer company, WHITE ROSE, �s not respons�ble for the mater�al and moral acc�dents that could 
ar�se from �ncomplete �nstallat�ons. The person or company that has performed the �nstallat�on w�ll �mmed�ately 
f�x any fa�lures of the mechan�sm and w�ll not make the f�nal user suffer from these fa�lures.

The �nstaller w�ll show the f�nal user how to use the product, the funct�ons of the photocells, button and 
flash�ng l�ght, bl�nd spots photocells are unable to detect  and that mater�al and moral �njur�es may come out.

The �nstaller w�ll also make the customer s�gn the warranty document and user manual and w�ll g�ve these to 
the customer.

5 Montaj Koşulları
Installation Conditions

6 Kablo Özellikleri
Cable Spec�f�cat�ons
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Alet ve Malzemeler
Tools and Mater�als

Res.1
1 ) Otomatik Bariyer / Automat�c Barr�er
2 ) Alüminyun Boru Kol / Alum�num Boom
3 ) Kol Eki / Arm Attachment 
4 ) Kırılan Kol Aparatı /  
5 ) Fotosel / Photocell
6 ) Reflektör / Reflector 
7 ) Destek Çatalı / F�x Support   
8 ) Aç Loop / Open Loop 
9 ) Kol Altı Fitil ve LED Sistemi / Under Boom Brush an LED System  
10) Enerji Kaynağı / Energy Supply

Otomatik Bariyerlerin Montajı İçin Gerekli Takımlar:
  

 

Tools Needed for the Installat�on of Automat�c Barr�ers

F�gure 1

1 2 3 4 5 6 7 8 9

10

1) Matkap / Drill 
2) Terazi / Scales 
3) Yan Keski veya Pense / Side Cutter or Pliers 
4) Makas / Scissors
5) Testere / Saw 
6) Düz Uçlu Klemens Tornavidası ve Yıldız Tornavida / Flat Point Terminal Screw driver and Philips Head Screw Driver
7) Maket Bıçağı / Utility knife
8) Metre / Meter 
9) Alyan Takımı / Allen Set
10) Anahtar Takımı / Spanner Set
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1

2

3

5

6

7

8

10

9

4



         Satın almış olduğunuz PRESTO otomat�k bar�yer 3 mt. 4 mt. ve 6 mt. olarak üret�lmekted�r. 
         Kolun boy ölçüsünü fabr�kanın onayını alarak düşüreb�l�rs�n�z. Standart ürünün kol boyunu uzattığınız takt�rde 
         ürün garant� kapsamı dışına çıkar.
         Montaj esnasında yay ayarı yaparken bar�yer kolu 45 derece açıda durab�lecek şek�lde ayarlayın.     
         Enerj� �ç�n çek�len kablonun TTR (çok tell�) kablo olmasına d�kkat ed�n.
         Elektr�k kaçağı olasılığına karşı can güvenl�ğ� açısından topraklamayı mutlaka bağlayın.
         Can ve mal güvenl�ğ� �ç�n bar�yer�n fotosel�n� bağlayın ve çalıştığını mutlaka kontrol ed�n.
         Kontrol panel üzer�ndek� güç ayar (power) potunu mutlaka ayarlayın. 
  

 

Res.2

The PRESTO automat�c barr�er you have purchased �s produced as 3 mt., 4 mt. and 6 mt.
The s�ze of arm can be reduced by gett�ng the approval of manufacturer. In the case that you prolonged 
the arm s�ze of a standard product, �t goes out of warranty.
Wh�le sett�ng the spr�ng dur�ng �nstallat�on, set the barr�er boom to a 45° angle.
The cable to be used for energy shall be ttr.(mult�-w�re) cable.
Don’t forget to connect the earth�ng �n case of an electr�cal leakage.
Connect barr�er photocell for the secur�ty of l�fe and property and check whether �t �s work�ng.
Don’t forget to set the power pot on the panel.

F�gure 2

UYARI / WARNING

Boyutlar7

8 Montaj
Installat�on

D�mens�ons

7

 366 

 388 

 300 

 9
8
0
 

 375 

 8
3
0



Res.4

Karşılıklı emniyet fotoseli kullanacaksanız, kabloyu koruyucu boru içerisinden 
geçirerek plakanın ortasındaki delikten çıkartın.

Res.3
F�gure 3

F�gure 4

ÖNEMLİ
-----------------------

IMPORTANT

Montaj Yükleme9
Installat�on Load�ng

Montaj plakalarının aşağıda gösterildiği gibi hizalanmasına ve terazide 
konulmasına dikkat edin.

Make sure that the plates correspond each other and are put on the scale.

If using a opposed safety photocell, pass the cable through the protective 
tray and pull out it from the hole in the middle of the plate.

8

 Bariyerin ve destek çatalının angaraj vidalarını takarak montaj sacını betonun üzerine yerleştirin. 
Fix the anchoring screws of the barrier and the support yoke and put the installation plate on the concrete. 

 2
0
 

Res.5
F�gure 5

185



Res.6

Res.7

Res.8

Kabloyu çektikten sonra, bariyer ve destek 

çatalının plakasını teraziye alarak etrafına beton 

dökün. 

Beton kuruduktan sonra destek çatalını plaka üzerine yerleştirin. 

Beton kuruduktan sonra bariyeri plakanın üzerine yerleştirin. 

Firstly do cabling, balance the barrier plate and support plate and 

then finally fix it by pouring concrete around it. 

Once the concrete has dried, put the barrier on the plate. 

Once the concrete has dried, put the fix support on the plate. 

F�gure 6

F�gure 7

F�gure 8

9



ÖNEMLİ / IMPORTANT
Res.10

F�gure 10

1 numaralı parçayı destek çubuğuna vidalayın. 2 numaralı parçayı 
fotoselin tam karşısına gelecek şekilde destek çubuğuna vidalayın. 

3 numaralı parçayı sabitlenen 2 numaralı parçanın içerisine, ok 
yönü yukarı gelecek şekilde vidalayın. 

1

2

3

1 Destek Çatalı 2 Reflektör Muhafazası 3 Reflektör 

Screw part 1 onto the support rod. Screw part 2 onto the support bar so that it is 
directly opposite the photocell. Screw part 3 into the fixed part 2 with the arrow 

facing up. 

Res.9
F�gure 9

Fix Support Reflector Housing Reflector 
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Bariyer kolunu yuvasına takın. 
Put the barrier bar in this place. 

Bariyerin kapağını açmak için, anahtarı kilit yuvasına takarak 
ok yönünde çevirin ve kapağı yerinden çıkartın.

Res.11
F�gure 11

insert the key to the lock  for open the cover of the barrier, turn in the direction
 of the arrow thereafter remove the cover.



ÖNEMLİ / IMPORTANT

Res.13
F�gure 13

11

A

Açma ve kapatma siviç ayarlarını yapınız.
Make the opening and closing switch settings.

Kırılan kol ekini birleştirme parçalarını kullanarak 
bariyer koluna montajlayın.

Kırılan kol aparatını, bariyerin gövdesine ve kol ekinin birleştiği yere sabitleyin.

Res.12
F�gure 12

Res.14
F�gure 14

Install the broken arm connection to the 
barrier arm using the joints.

Fix the broken arm attachment to the body of the barrier and the junction of the arm attachment.
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N

Yay tutturma üst parçasını stopere takın. 
Fix the tensioning hook on the stopper. 

Yay tutturma alt parçasını alt sehpadaki kancaya takın. 
Fix the other point of the spring to the hook in the lower stand. 

Fotoseli, küçük araçlarda “A“ ölçüsünde, 
büyük araçlarda ise “B“ ölçüsünde tutturun. 

Fix the photocell to size “A“ in small vehicles and to size“B“ in 
large vehicles 

A B

450mm

750mm

KÜÇÜK ARAÇLAR
SMALL VEHICLES

BÜYÜK ARAÇLAR
LARGE VEHICLES

Montajın Bitmiş Hali
Final State After Installation

A

B

Kol boyu 3 metre arasında ise 1 adet yay kullanın.
Kol boyu 3-4 metre arasında ise 2 adet yay kullanın.
Kol boyu 4-6 metre arasında ise 3 adet yay kullanın.

Res.15
F�gure 15

Res.16
F�gure 16

Res.17
F�gure 17

If the arm length between 1-3 meter use 1 spring.
If the arm lenght between 3-4 meter use 2 spring.
If the arm lenght between 4-6 meter use 3 spring.
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Bariyeri manuele aldıktan sonra, kol serbest kalacaktır. 
Aşağı ve yukarı hareket ettirebilirsiniz.

Bariyeri manuel konuma almak için bariyer kapağını çıkardıktan sonra
şekilde görülen manuele alma kolunu ok yönünde çevirin.

10 Manuel Kullanım
Manuel Us�ng

Res.18
F�gure 18

Res.19
F�gure 19

for use the barrier manually, after removing the barrier cover then turn the handle 
shown in the figure in the direction of the arrow.

After taking the barrier to manual, the arm will be released. You can move up and down.
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Res.20

DİKKAT
Kol yokken bariyeri manuele almanız çok tehlikelidir. Kolu 
takmadan manuele almayın.

WARNING
It’s rather dangerous to set the barrier to manual when the 
bar is absent. Don’t set to manual before fixing the bar.

F�gure 20

TEHLİKE
--------------------

DANGER



TEHLİKE
-------------------------

DANGER

11 DRV Kontrol Panel
DRV Control Panel  

15



16

11 DRV Kontrol Panel Özellikleri
DRV Control Panel Spec�f�cat�ons

(tr�pp�ng speed)

(clos�ng speed)

(takeo fframp)

(stance ramp)

(work�ng mode)

(Normal operat�ng mode)

(Automat�c shutdown act�ve)

(Open-stop-close Mode �s Act�ve)

(Only OPEN Mode Act�ve)

(1st and 2nd Modes are act�ve)

(Automat�c Shutdown T�me)

Parameters
Dr�ver Parameter Sett�ng



WH
BK
GY
BU
BN

C
NO
NC
 /0V
 /+UB

FOTOSEL

0
V

2
4

VREFLEKTÖRLÜ EMNİYET FOTOSELİ
Reflected Safety Photocell

 Not: Fotoselle reflektör ara mesafesi en fazla 6 metre olmalıdır
Note: Distance between Photocell and Reflector shall be maximum 6 meters.

PHOTOCELL

REFLEKTÖR
REFLECTOR

MAVİ

KAHVERENGİ

BEYAZ

GRİ

Brown

Blue

Gray

White

REFLEKTÖRLÜ FOTOSEL ( Reflected Photocell )

UYARI / WARNING

   CLOSE

      Opn Sw 

 OPEN

        0V

     H-OPEN

   Photo

   COM(24V)

        COM(24V)

    Cls Sw

RLK31-54 / EMNİYET FOTOSELİ 
RLK31-54 / Safety Photocell

DRV Photocell Connect�on Chart
12 DRV Fotosel Bağlantı Şeması

GL10-P1211 / REFLEKTÖRLÜ EMNİYET FOTOSELİ
GL10-P1211 / Reflected Safety Photocell
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Black

P2019 / EMNİYET FOTOSELİ 
P2019 / Safety Photocell

UYARI / WARNING

Fotosel reflektörünün her zaman tem�z olması gerekmekted�r. 
Normal şartlarda her 15 günde b�r tem�zlenmel�d�r. 

EMFB / EMNİYET FOTOSELİ 
EMFB / Safety Photocell

12/24V
AC/DC

12/24V
AC/DC

12/24V
AC/DC
+  -

12/24V
AC/DC

UYARI / WARNING

KARŞILIKLI FOTOSEL  ( Reflected Photocell )
Not: RX ile TX Fotosel ara mesafesi en fazla 8 metre olmalıdır.

Note: Distance between RX and TX shall be maximum 8  meters.
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ANTCOMRL1 (+) 24V AC/DC (-)
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Tek Kanal Alıcı
One Channel Rece�ver

x x x x

Ç�ft Kanal Alıcı
Double Channel Rece�ver

SW1 Sw2AC/DC AL_1

x x x x

AL_2 ANT COM

B
R
G

+12V

KOL ALTI RGB LED
RGB LED UNDER BOOM

Yeş�l Kablo / Green Cable

Kahvereng� Kablo / Brown Cable  

Beyaz Kablo / Wh�te Cable

Kol Altı LED Bağlantı Şeması /
LED Under Boom Connect�on Scheme

13 DRV Alıcı Ve Kol Altı Led Bağlantı Şeması
DRV Rece�ver and LED Under Boom Connect�on Scheme

12/24V
AC/DC

Tek Kanal Alıcı RCV4001
One Channel Rece�ver RCV4001
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Not: Adaptör besleme giriş voltajı, kullanılacak olan
kol altı led veya trafik lambası voltajı ile aynı olmalıdır.

Note: The adaptor supply input voltage must be 
same as LED or traffic light.  



Sigortalı Enerji 
Giriş Klemensi 
220/240 V Fused voltage 
Input Terminal

TEHLİKE / DANGER

Enerj� hattınıza 6 amperl�k s�gorta taktırmalısınız.

ÖNEMLİ / IMPORTANT

You must aff�x 6 amphere fuse on your energy 
l�ne. 

Aç loop’u olarak kullanılmak istenirse 21 nolu klemensin kablosu 1 nolu klemense, A2 nolu klemensin kablosu 2 nolu klemense bağlanır.
If you want to use as “open loop” , Term�nal 21 cable must connect Term�nal 1, Term�nal A2 cable must connect Term�nal 2.

Kapa loop’u olarak kullanılmak istenirse 21 nolu klemensin kablosu 3 nolu klemense, A2 nolu klemensin kablosu 4 nolu klemense bağlanır.
If you want to use as “open loop” , Term�nal 21 cable must connect Term�nal 3, Term�nal A2 cable must connect Term�nal 4.

Emniyet fotoseli yerine kullanılmak istenirse 21 nolu klemensin kablosu 7 nolu klemense, A2 nolu klemensin kablosu 8 nolu klemense bağlanır.
If you want to use as “open loop” , Term�nal 21 cable must connect Term�nal 7, Term�nal A2 cable must connect Term�nal 8.

 Pepperl+Fuchs LC10-2-D 230 VAC çift kontak loop dedektör içindir. / Pepperl+Fuchs LC10-2-D 230 VAC double contact loop dedector.

ÖNEMLİ / IMPORTANT

3
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11
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1
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1
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3

SL1

SL2

14  Loop Dedektör Bağlantı Şeması
  Connect�on Scheme Loop Dedector

STR1 tek kontak loop dedektör içindir. / STR1 one contact loop dedector.

Aç loop’u olarak kullanılmak istenirse NO klemens kablosu 
1 nolu klemense, COM nolu klemensin kablosu 2 nolu 
klemense bağlanır.

If you want to use as “open loop” , Term�nal 21 cable must 
connect Term�nal 1, Term�nal A2 cable must connect 
Term�nal 2.

Kapa loop’u olarak kullanılmak istenirse NO klemensin 
kablosu 3 nolu klemense, COM nolu klemensin kablosu 4 
nolu klemense bağlanır.

If you want to use as “open loop” , Term�nal 21 cable must 
connect Term�nal 3, Term�nal A2 cable must connect 
Term�nal 4.

Emniyet fotoseli yerine kullanılmak istenirse NC klemensin 
kablosu 7 nolu klemense, COM klemensin kablosu 8 nolu 
klemense bağlanır.

If you want to use as “open loop” , Term�nal 21 cable must 
connect Term�nal 7, Term�nal A2 cable must connect 
Term�nal 8.
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MAVİ
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GRİ

Brown

Blue

Gray

White

REFLEKTÖR
REFLECTOR

REFLEKTÖR
REFLECTOR

REFLEKTÖR
REFLECTOR

S�ngle Photocell

Double Photocell

Bar�yer 2 / Barr�er 2

Bar�yer 1 / Barr�er 1 Bar�yer 2 / Barr�er 2

Tek Fotosel

Ç�ft Fotosel

RLK31-54 / Emn�yet Fotosel�  Senkron�zasyon Bağlantı Şeması
RLK31-54 / Safety Photocell Synchron�zat�on Connect�on D�agram

Ç�ft Fotosell� Senkron�zasyon Bağlantı Şeması
Dual Photocell Synchron�zat�on Connect�on D�agram

15 Senkronizasyon Bağlantı Şeması
Sync Connect�on Scheme 
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Bar�yer 1 / Barr�er 1

S�ngle Photocell

Double Photocell

Bar�yer 2 / Barr�er 2

Bar�yer 1 / Barr�er 1 Bar�yer 2 / Barr�er 2

Tek Fotosel

Ç�ft Fotosel

GL10-P1211 Reflektörlü Emn�yet Fotosel� Bağlantı Şeması
GL10-P1211 / Safety Photocell Connect�on D�agram w�th Reflector

16 Senkronizasyon Bağlantı Şeması
Sync Connect�on Scheme 
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Ç�ft Fotosell� Senkron�zasyon Bağlantı Şeması
Dual Photocell Synchron�zat�on Connect�on D�agram

21

   CLOSE

      Opn Sw 

 OPEN

        0V

     H-OPEN

   Photo

   COM(24V)

        COM(24V)

    Cls Sw

STOP

   CLOSE

      Opn Sw 

 OPEN

        0V

     H-OPEN

   Photo

   COM(24V)

        COM(24V)

    Cls Sw

STOP

0
V

2
4
V

R
E

D

G
R

E
E

N

C
O

M

F
L
A

S
H

E
R

N

   CLOSE

      Opn Sw 

 OPEN

        0V

     H-OPEN

   Photo

   COM(24V)

        COM(24V)

    Cls Sw

STOP

   CLOSE

      Opn Sw 

 OPEN

        0V

     H-OPEN

   Photo

   COM(24V)

        COM(24V)

    Cls Sw

STOP

0
V

2
4
V

R
E

D

G
R

E
E

N

C
O

M

F
L
A

S
H

E
R

N 0
V

2
4
V

R
E

D

G
R

E
E

N

C
O

M

F
L
A

S
H

E
R

N



22

UZAKTAN KUMANDANIN ALICIYA TANITILMASI

R4 Kumandanın Şifrelenmesi -  Cod�ng of R4 remote control

R4 Kumandalar rolling kodlu kumandalardır, kopyalanamazlar. R4 kumandanın kendine has 
programlama cihazı vardır, cihazsız programlanamazlar. Firmamızdan alacağınız programlama cihazının 
kullanım özellikleri, kullanma kılavuzunda yazmaktadır./ R4 controllers are roll�ng coded controls, they 
can’t be cop�ed. R4 control has a un�que programm�ng dev�ce wh�ch you can have from our company, they can’t be 
programmed w�thout th�s dev�ce. Operat�ng pr�nc�ples of the programm�ng dev�ce are g�ven �n the user manual.

BİLGİ
-----------------

INFO

ANTCOMRL1 (+) 24V AC/DC (-)

E
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D
1

S
W

1

TCR01 Har�c� Alıcı

SW1 ve SW2 veya B1 ve B2 Alıcının kanal tanıtma butonlarıdır.
Channel assignment buttons of SWL and SW2 or B1 and B2 receivers.

Alıcının b�r�nc� (SW1 veya B1) kanalına kumandayı tanıtmanız gerekl�d�r.
You must assign the controller to the first (SW1 and BI) channel of the receiver.
Alıcı üzer�ndek� SW1 veya B1 veya Anakart üzer�ndek� TEACH tanıtma butonuna basılı tutun.
Keep pressed the assignment button “TEACH” on SW1 or BI on the receiver or on the main card.
Alıcı üzer�ndek� led yanınca butona basmayı bırakın.
When the LED on the receiver lights, stop pressing the button.
Alıcı üzer�ndek� led yanarken kumandanın tanıtmak �sted�ğ�n�z butona basın
While the LED on the receiver lights, press the button you want to assign on the controller.
Tanıtma �şlem� tamamlanmıştır.
The assignment is completed.

Alıcının hafızasının s�l�nmes� / Erasing the receiver‘s memory
SW1 veya B1 butonuna basılı tutun / Keep pressing SW1-B1 button 
LED1 led� yanıp sönene kadar bekley�n / Wait until LED1 led is on and off
S�l�nme �şlem� tamamlanmıştır / Erasing process is completed

ASSIGNING THE REMOTE CONTROLLER TO THE RECEIVER

TCR01 External Receiver 

IN
T

E
G

R
A

T
E

D

12/24V
AC/DC

RCV4001 Har�c� Alıcı
RCV4001 External Receiver 

R4 Kumanda
R4 Remote Control

T4 Kumanda
T4 Remote Control

T4 Kumandanın Şifrelenmesi -  Cod�ng of T4 remote control

T4 Kumanda rolling kodlu kumandadır. Alıcının S1 öğrenme butonuna basın, ardından LED kırmızı
yanacaktır. Kumandanın öğretmek istediğiniz butonuna iki kez basın, LED yanıp söner ve bir kaç 
saniye devam eder. Sonra LED yeşile döner, öğrenme başarılı olmuş demektir. / The T4 control �s a roll�ng 
code control. Press the rece�ver's S1 learn button, then the LED w�ll turn red. Press the button of the remote control you want to 
teach tw�ce, the LED flashes and cont�nues for a few seconds. Then the LED turns green, learn�ng �s successful.

S1



PRESTO BARİYER

Elektro mekan�k l�m�t s�v�çl� bar�yer
kontrol panel�

Besleme ger�l�m�

Motor ger�l�m�

Güç

V

W

A

Nm

%

IP

V

Çek�len akım

Tork

Açılma Hızı

Redüktör yağı

Çalışma sürekl�l�ğ�

Çalışma ortam sıcaklığı

Koruma sınıfı

T�p�

C

L�m�t sw�tch 

Genel Şebeke Ger�l�m� 220/240V 50/60 Hz    

100

Bar�yer                                                      Aksesuar    Paket ölçüler�

Toplam set paket ağırlığı

Maks�mum kol uzunluğu
  mt.

MEKANİZMA TEKNİK VERİLER

Ma�n power supply

Motor power supply

 Power

Current

Torque

Open�ng Speed  

Lubr�cat�on

Duty cycle

Operat�ng temperature

Class of protect�on

L�m�t Sw�tches 

D�mens�ons of package

Max. boom lenght

Total k�t package we�ght

Type

Electro- mechan�cal automat�c barr�er 
w�th encoder control un�t 

Sn

220/240V 
50/60 Hz

220 V AC

370

1

95

2

Gres

Grease

-20 +70

54

            1.5

Opt�k Sensör / Opt�c Sensor

mm
Barr�er                                           Accessory  1100 X 380 X 410 1210 X 200 X 280

Kg

MECHANISM TECHNICAL DATAS

PRESTO BARRIER

General Network Supply 220/240V 50/60 Hz

54 Kg
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PRESTO BARİYER

Otomat�k kapama

Yavaş kalkış ve duruş

Güç ayarı

L�m�t s�v�ç

Sadece açıl ( tek açıl )

Aç - dur, kapa - dur fonks�yonu

Stop butonu

Kablolu emn�yet fotosel�

İkaz lambası

Aç ayrı kapa ayrı fonks�yonu

Sıkışma algılama hassas�yet�

Fotoselde durup ger� açma

24V Traf�k lambası çıkışı kırmızı yeş�l

Kol altı led

Dah�l� Alıcı

Automat�c clos�ng

Slow open�ng and clos�ng

Force sett�ng

L�m�t sw�cth

Only open

Step funct�on ( open - stop, close - stop )

Stop button

W�red safety photocell

Flash�ng l�ght

Step funct�on ( open - close )

Obstacle detect�on sens�t�v�ty

Safety photocell selector stop end open�ng 

LED under boom

Internal Rece�ver 

Har�c� Alıcı
External Rece�ver

KONTROL PANELLERİN ÖZELLİKLERİ
CHARACTERISTIC OF THE CONTROL PANELS

24V Traff�c l�ght output red, green

PRESTO BARRIER

Akü s�stem�
Battery system

Bulunan Özell�kler (      ) Bulunmayan Özell�kler (   )
Features Ava�lable Feature That Are Not Ava�lable

- Ops�yonel (   )
Opt�onal

Elektro mekan�k l�m�t s�v�çl� bar�yer
kontrol panel�

Electro- mechan�cal automat�c barr�er 
w�th encoder control un�t 

Hız Ayarı
Speed Control

Mob�l Kontrol
Mob�le Control

Kablosuz emn�yet fotosel�

W�reless secur�ty photocell

24

Genel Şebeke Ger�l�m� 220/240V 50/60 Hz    
General Network Supply 220/240V 50/60 Hz
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SIKÇA SORULAN SORULAR 
FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

1- Bar�yer açılıyor ama kapanmıyor.  

- Fotosel� doğru besled�ğ�n�z� ve 24 volt enerj�n�n geld�ğ�n� kontrol ed�n ve fotoseller�n b�rb�r�n� gördüğünden em�n olun. 
Bunu kontrol etmek �ç�n fotosel�n önünde el�n�z� aşağı yukarı hareket ett�r�n. Fotosel led� yanmıyorsa besleme yanlış. 

- Kontrol karttak� kapanma fotosel�n� “COM (24V)” ve “Photo” klemens� yer�ne yanlışlıkla başka b�r yere bağlanmış olab�l�r kontrol ed�n.

   2- Bar�yer kapanırken durup ger� açılıyor ( fotosele g�rm�ş g�b� ).  

- Sürücü parametreler�nden engel algılama parametres�n� ayarlayın.

3- Bar�yer tek açıl konumuna gelm�yor.

- Sürücü fonks�yon parametreler�n� kontrol ed�n.

4- Bar�yer açılırken ortada durmuyor. 

- Sürücü fonks�yon parametreler�n� kontrol ed�n.
  
5- Kumandanın b�r kanalı hep açıyor, d�ğer kanal hep kapatıyor.   
  -  Sürücü fonks�yon parametreler�n� kontrol ed�n.

6- İkaz lambası veya kol altı led� çalışmıyor. 

- .İkaz lambasını veya kol altı led�n� bağlarken artı (+) ve eks�y� (-) doğru bağlayın

7- Stop butonu bağlı fakat çalışmıyor. 

- 1 nolu d�p s�v�c� OFF yaptığınıza em�n olun.

8- Fotosel bağlı fakat devreye g�rm�yor.

- 2 nolu d�p s�v�c� OFF yaptığınıza em�n olun.
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PRESTO BARRIER

EU DECLARATION OF CONFORMITY

 

 

 

WHITE ROSE MOTOR SAN. VE OTOM. TIC. LTD. STI.

  

 

Organize Sanayi Bölgesi 9.Cadde No:1

 

 

Karaman / Turkey

 

 

Tel: 0090 338 2241360

 

 

Fax:

 

0090 338 2241446

 

 

That the following described machine in our delivered version complies with the appropriate basic 

 

 
safety and

 
health requirements of the ec safety of Machinery Directive 2006/42/EC.

  

 
PRODUCT DESCRIPTION

 
:

 
AUTOMATIC BARRIERS

 

 MACHINE TYPE  :

  

RATINGS 

APPLICABLE EU DIRECTIVES
 

: Machinery Directive 2006/42/EC
 CITY / DATE

   
:

 
Karaman / 01.01.2018

 NAME

    

:

 

Musa AKGÜL

 POSITION

   

:

 

General Manager

 SIGNATURE

   

:

  

UYGUNLUK BELGESİ
DECLARATION OF CONFORMITY
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GARANTİ BELGESİ
WARRANTY CERTIFICATE

DIN EN ISO 9001:2015
Certificate Registration 

İMALATÇI  FİRMA
MANUFACTURER  COMPANY

30 İş Günü
2 Yıl

Cinsi / Type    

Markası / Modeli / Brand / Model     

Seri No / Serial No.

Teslim Tarihi Süresi / Delivery Time

Azami Tamir Süresi / Maximum Repair Time

Garanti Süresi / Warranty Period

:

:
:

:

:
:

......../......../20.........

SATICI FİRMA / SELLER COMPANY

Ünvanı / Title   

Adresi / Address  

Telefon / Phone

Faks / Fax

Fatura Tarihi / Invoice Date

Tarih - İmza - Kaşe / Date - Signature - Stamp

:
:

:

:

:

:

White Rose Motor ve Otomasyon San. Tic. Ltd. Şti.

Organize Sanayi Bölgesi 9. Cad. No: 1- KARAMAN / TURKEY

Ünvanı / Title    

Adres / Address     

Telefon / Phone

Faks / Fax  

    

:

:

00 90 (338) 224 13 60:

00 90 (338) 224 14 46:

:

İmzası ve Kaşesi / Signature and Stamp 

:
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Motor ve Otomasyon San. T�c. Ltd. Şt�.

Yasal B�ld�r�mler

Bu belgedek� b�lg�ler önceden b�ld�r�lmeks�z�n 
değ�şt�r�leb�l�r.

Wh�te Rose bu materyalle �lg�l� olarak, b�r 
malın satılab�l�rl�ğ� veya bel�rl� b�r amaca 
uygun olması konusunda zımn� garant�ler de 
dah�l ancak bunlarla sınırlı kalmamak üzere, 
h�çb�r garant� vermemekted�r. 

Wh�te Rose burada yer alan yanlışlıklardan 
veya bu belgen�n hazırlanması, �şlev� veya 
kullanılmasıyla �lg�l� olarak arız� veya sonuç 
olarak ortaya çıkab�lecek zararlardan 
sorumlu değ�ld�r.

Bu belgen�n h�çb�r bölümü, önceden Wh�te 
Rose'un yazılı �zn� olmaksızın fotokop�yle 
çoğaltılamaz veya başka b�r d�le çevr�lemez.

Legal Not�f�cat�ons

The �nformat�on w�th�n th�s document may be amended 
w�thout any pr�or not�ce.

Wh�te Rose does not make any �mpl�ed warranty 
�ncluded but not l�m�ted of merchantab�l�ty or f�tness for a 
part�cular purpose concern�ng th�s mater�al.

Wh�te Rose �s not l�able aga�nst the losses ar�sen 
�nc�dentally or consequent�ally from m�stakes made 
hereby or �ssu�ng th�s document, �ts funct�on or usage.

None of th�s document or a part of �t may not be 
reproduced or dupl�cated or translated to any other 
language w�thout pr�or wr�tten consent of Wh�te Rose.

Organ�ze Sanay� Bölges�
9.Cadde No:1 Merkez
KARAMAN / TÜRKİYE

Tel : +90 338 224 13 60    
Fax : +90 338 224 14 46    
Web : www.wh�terose.com.tr
Ma�l : wh�terose@wh�terose.com.tr

DIN EN ISO 9001:2015
Certificate Registration 









Web     www.whiterose.com.tr:

     Adres / Address : Organize Sanayi Bölgesi 
     9 Cadde No : 1 KARAMAN / TÜRKİYE

Motor ve Otomasyon San. Tic. Ltd. Şti.

444 2 614

Türkiye'nin Her Yerinden 
     From All Over Of Turkey

E-Mail  whiterose@whiterose.com.tr:

 Tel  0090 338 224 13 60:

Fax  0090 338 224 14 46:
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